Mark 5:1-20

Matthew 8:28 “When he came to the other side, to the country of the Gadarenes, two demoniacs
coming out of the tombs met him.”

Mark 5:1 “They came to the other side of the sea, to the country of the Gerasenes.”

Luke 8:26 “Then they arrived at the country of the Gerasenes, which is opposite Galilee.”

e There are three variants for each gospel

e This is a conflict, a problem

e |If Mark is correct then Luke follows. But, Matthew changes the location

e The pigs are in hills with a steep bank that falls into the Sea of Galilee within running distance
(stampeding distance) of this location. This is NOT a 37 mile run.

e Gerasa
o is one of the cities of Decapolis
o the capital of the country of the Gerasenes
o 37 miles SE away from the Sea of Galilee
o Is today the city of Jerash in Jordan
o The country of Gerasenes did not reach the Sea of Galilee

e Gadara is modern Umm Qais 5-6 miles from the Sea of Galilee

e Some say Matthew was aware of this problem in Mark and Luke so he changed the “country
of the Gerasenes”to the “country of the Gadarenes”

o Josephus says “the villages of the Gadarenes (Gadara)...happened to lie on the frontier
between Tiberias and the territory of the Scythopolitans.”
o The pigs could have ran 5 miles into the Sea of Galilee from Gadara’s territory

e Gergasa is a transliteration of Kursi
o Kursi or Khersa is among the cliffs that overlook the Sea of Galilee near the Wadi
Samak (meaning “fish”) or the Valley of Kursi. It has fertile farm land with grazing areas.
o This site was discovered in 1970 with a bulldozer clearing land for a new road to the
Golan Heights.
= They found large quantities of Byzantine pottery
*= They found under the Byzantine layer ancient ruins
» |twas alarge, walled settlement with a monastery and well-built basilica
= Halfway up the steep slope is a towerlike structure excavated in 1980 that
appears to be the site of the herd of pigs leaping. It was marked with a structure
in the 200’s AD
o Hebrew word grs means “to banish” and is a common term for exorcism
o Origin (185-253 AD) wrote: “But Gergesa, from which comes the name the Gergesenes,
is an ancient city in the vicinity of the lake which is now called Tiberias. There is a cliff
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lying beside this lake from which they point out the swine were cast down by the
demons.”

o Eusebius (260-313 AD) writes: “Gergesa — There the Lord healed the demoniacs. Now
a village is pointed out beside Lake Tiberias, into which the swine rushed down

headlong.”
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Mark 5:1 — “They came to the other side of the sea, to the country of the Gerasenes.

2532 [e] 2064 [e] 1518 [e] 3588 [g] 4008 [g] 3588 [e] 2281 [€] 1518 [e] 3588 [e] 5561 [g] 3588 [e]
Kai élthon eis to peran tes thalassées eis ten choran ton
. ? ) * I o I ) * I 4
1 Kai nABov ¢e¢ 10  tépav g Bakdoong , g TV YOpav ThV
And  theycame to the other side ofthe sea to the region of the
Conj W-AlA-TP Frep ALANS  Adv AtGFS  N-GFS Frep AAFS  N-AFS Art-GMP

1. Mark may have meant the area associated with the Gerasenes of which the city of
part of the territory.

1086 [g]
Gerasénon
I'epaonvisv
Gerasenes

MN-GMP

Gerasa was

2. The name here in other texts includes the following and none is more superior than the others:

a. Gerasa
b. Gadara
c. Gergesa
3. The site is most likely Gergesa (also called Kursi)
a. This Gergesa was in the administrative district of Hippos

b. It appears that as Gergesa became unknown the text was altered to the well-known
Gerasenes. But, the great distance of Gerasa (37 miles) from the Sea encouraged a
text adjustment to the Gadarenes (modern Umm Qeis) only 6 miles from the Sea.

c. 1970 a bulldozer working on a road along the eastern shore of the Sea of Galilee
uncovered the remains of an ancient town souith of Wadi Samak in the Valley of Kursi

(or Valley of Gersa or Valley of Gursa)

d. Inthe 200’s both archaeology and church tradition indicate this was known as the site of

Mark 5:1-20.

e. About one mile south or Kursi/Gergesa a ridge extends almost to the Sea (40 yards
from Sea) and ends with a steep drop off into the Sea. This could match the location of
the event. A mile from there are cavern tombs which had been used as dwelling places

in the distant past.
4. This is Gentile territory.
a. Decapolis literally means “Ten Cities”
b. The Hasmoneans lost these cities to the Roman Pompey in 63 BC.
c. Rome and Gentiles then occupied these cities and lands

5:2 - “And when Jesus had stepped out of the boat, immediately there met him out of the
tombs a man with an unclean spirit.
2532 [e] 1831 [g] B46 [e] 1537 [e] 3588 [z] 4143 [e] 2112 [¢] 5221 [] B46 [e] 1537 [¢] 3588 [e] 3419 [e]
kai exelthontos autou ek tou ploiou euthys hypentesen auto ek ton mnemeion
2 xai  €CenBdvro¢  altoll ék  tol Thoiouv , elBic Umnvinoev alt® €k TGV pvnpeiov
And having gone forth of Him out of the boat immediately met Him outof the tombs
Conj V-APA-GMS FPro-GM33 Prep  AEGNS N-GNS Ay YoAIA-3S PPro-DM35 Prep  AEGNP  R-GNP
444 [g) 1722 [e] 4151 [g] 169 [e]
anthropos en pneumati akathartd
avlpomog ev movedport dxabdpro
aman with a spirit unclean ®

1. Thisis Jesus’s 3™ encounter with demons in Mark
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2. Mark’s account has more details than other accounts making this a eye witness

5:3 — “He lived among the tombs. And no one could bind him anymore, not even with a chain,

3734 [g] 3588 [e] 2731 [g] 2192 [z] 1722 [e] 38BB[e] 3416 [g] 2532 [e] 37E1[] 254 [e] 3765 [e] 3762 [g]
hos ten katoikésin eichen en tois mnémasin kai oude halysei ouketi oudeis
3 O¢ v karoiknowv eiyev &v  Toi¢ pvijpaoty . kol oUdE  GAGoet  olxér oUdeic
who the dwelling had in the tombs And not even with chains no longer anyone
RelPro-MMS  AEAFS  N-AFS VR3S Prep  ARDNP N-DNP Conj Ak N-DFS Ak Ad-NMS
1410 [e] 846 [2] 1210 [€]
edynato auton désai

H - kl ~ o3
edUvaro altov  Sfjoar
was able  him to bind
VIMP-3S  PProAMIS VANA

5:4 — “for he had often been bound with shackles and chains, but he wrenched the chains
apart, and he broke the shackles in pieces. No one had the strength to subdue him.

1223 [e] 3589 [e] 546 [e] 4178 [¢] 2576 [¢] 2532 [] 254 [g] 1210 [g] 2532 [] 1289 [e] 5259 [¢]

dia to auton pollakis pedais kai halysesin dedesthai kai diespasthai hyp

1

4 51d 1O aUTOv TOoAAGKkic mEdoie  kal  aAdoeowv Oedéofar , kai  Swomdofon U

because that he often with shackles and chains had been bound and had been torn intwo by
Prep AEANS  PPro-AMIS  Adv N-DFP Conj N-DFP ERMM/P Conj WRNMIP Frep
846 [e] 3588 ] 254 [€] 2532 [e] 3588 [g] 3976 [e] 4937 [g] 2532 [e] 37B2[e] 2480 [g] 546 [g] 1150 [g]
autou tas halyseis kai tas pedas syntetriphthai kai oudeis ischyen auton damasai

abroll ta¢ &hoeg , xai  tag  wEdag ouvrerpipbar , kai  oldei¢ ioyuev altov Sapdoat .
him the chains and the shackles had been shattered and noone wasable him to subdue
PPro-GM3s  Ar-AFP  N-AFP Conj ALAFP N-AFP V-RMMIP Conj AdNMS VIA3S PPro-AM3S  LANA

5:5 - “Night and day among the tombs and on the mountains he was always crying out and
cutting himself with stones.



2532 [e] 1223 [e] 3956 [¢] 3571 [g] 2532 [2] 2250 [¢] 1722 [e] 3500 (=] 3478 [g] 2532 [e] 1722 [e] 2500 [e] 3735 [2] 1510 [¢]

kai dia pantos nyktos kai hémeras en tois mnémasin kai en tois oresin &n

5 kai O mavtdg vuktdg kal  fpépag v toic pvfjpaciv xal  &v toig Speov fv
And constantly all night and day in the tombs and in the mountains he was
Conj Frep Ad-GMS N-GFS Canj N-GFS Frep A-ONP N-DNP Canj Frep At-DMP - N-DNP WHIIA-3S

2896 [] 2532 [e] 2629 [e] 1438 [e] 3037 [2]

krazon kai katakopton heauton lithois

kpdlov Kal KaAToKOTIDV £autov Aiboig .

crying out  and cutting himself with stones
VEPPAMMS Canj WEPPA-NMS RefPro-AM3s  N-DMP
1. This man has the four characteristics of the sickness of madness described by rabbis in their
literature:

a. Running around at night

b. Staying in tombs

c. Tearing apart one’s clothes

d. Destroying what ever one is given

5:6 — “And when he saw Jesus from afar, he ran and fell down before him.

2532 [2] 3708 [e] 3588 (2] 2424 [e] 575 [e] 3113 [e] 5143 [g] 2532 [e] 4352 [e] 846 [e]
Kai idon ton lésoun apo  makrothen edramen  kai prosekynésen auton

6 Kai 1ddov ov  Inoolv amd pokpdbev , £dpapev kol mpooekivioevy alTtov
And having seen - Jesus from afar he ran and fell on his knees before Him
Conj VAPATIMS AEAMS N-AMS Prep  Adv V-ALA-35 Conj W-AIA-3S PPro-AM3S

1. The demon, like the storm, may have been attempting to prevent Jesus from coming into this
territory.

2. The Greek verb “fell on his knees” — proskynein — denotes prostrating before a person to
whom reverenced or worship is due. It may even include kissing the feet or hem of the
person’s garment.

3. What natural men cannot see, the demons instantly recognize the divine origin. They realize
Jesus is a threat.

5:7 — “And crying out with a loud voice, he said, “What have you to do with me, Jesus, Son of
the Most High God? | adjure you by God, do not torment me.”



2532 [e] 2695 [¢] 5456 [e] 3173 [e] 3004 [g] 5101 [e] 1473 [e]  2532[e] 4771[e] 2424 [e] 5207 [z] 3588 [e] 2316 [¢]

kai kraxas phone megalé legei Ti emoi kai soi lésou Huie tou Theou

7 kol kpafag  gwvi) peydAn , Aéyer , Ti gpol  xal ool , Inool , Yieé tol Oeol
And having cried inavoice loud he said What tome and toYou Jesus Son - of God
Conj WAPA-NMS N-DFS Ad-DFS V-PIA-3S IPro-NNS — PPro-D1S  Conj PPro-D25  N-vMS N-YMS  AB-GMS  N-GMS

3588 [2] 5310 [g] 3726 [] 4771 [e] 3588 [=] 2316 [g] 3361 [e] 1473 [e] 928 [¢]

tou Hypsistou horkizé se ton Theon mé me basanisés

ol "Yyiotou ? Opkilw ot ™oV Qebv , pf  pe pacaviors .

the Most High | adjure  You - by God not me torment

At-GMS  Ad-GMS-5 VRIS PPro-A25  At-AMS  N-AMS Ay PPro-A1S  WASAZS

1. The demons may have been trying to gain power over Jesus by speaking his name. Knowing
the name of a demon was believed to give a person control over the demon.
a. Jesus counters by demanding to know his name.
2. “adjure you” — horkizo - in the Greek means “l adjure you as God”
a. Sounds like exorcism formula
b. Means “to make one swear” and “to bind under the obligation of an oath”
c. The demon is holding Jesus accountable under God.
3. The demon was pleading that Jesus not torment him which is an indication of:
a. The understood ultimate result of the conflict with YHWH
b. A recognition of being under the authority of Jesus
4. “Son of the Most High God”
a. This is a direct reference used to exalt the God of Israel over all other pagan gods
b. This is common in the OT to recognize the transcendence of the Lord of Israel
c. This would be a typical Gentile reference to the Son of God

5:8 — “For he was saying to him, “Come out of the man, you unclean spirit!”

2036 [2] 1063 [e] 546 [e] 1831 [e] 3588 [g] 4151 [g] 3568 [e] 168 [e] 1537 [g] 3588 [e] 444 [€]
elegen gar autd Exelthe to pneuma to akatharton ek tou anthropou
8 EAeyEV ap alte , “BEeADe 0 mvelpa t©  axdBaprov , &k 1ol avBpomou !
Y YOPp P s ’ H P ’ P :
He was saying for to him You come forth the spirit - unclean outof the man
VoIIA-3S Conj PPro-DM3sS — VAMA-DS AYNS NS ATWNS  AdiYNS Frep AEGMS  N-GMS

1. The demon is expelled simply by Jesus’ authority
2. Greek magical papyri found in Egypt provides details of long and complicated formulas, spells
and catchwords used to battle with demonic opponents. None are used here.

5:9 — “And Jesus asked him, “What is your name?” He replied, “My name is Legion, for we are
many.”
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2532 [g] 1805 [g] 846 [g] 5101[e] 3686 [2] 4771 (6]  2532[e] 3004 [g] 846 [g] 3003 [e] 3636 [g] 1473 [e]

Kai epéerota auton Ti onoma soi Kai legei auto Legion onoma  moi
. ] - LI - b e 2 M 4 S~ ~ i z
9 Kai emmpwta  avtov , T ovopa oot ¢ Kai ?\EYH , autey ,  Aeyiwwv ovopda por
And He was asking him What [is] [the] name ofyou And saying he answered Legion [is] name to Me
Conj VIIA-3S PPro-AM3s  IPro-NNS  RENNS PPro-D25  Conj W-PIA-3S PPro-DM35 N-NFS N-NNS PPro-015
3754 [e] 4183 [e] 1510 [e]
hoti polloi esmen
173 -
St woAhot Eopev .
because many we are
Conj Adj-NMP VPIAC TP

1. “Legion” is a military term from the Latin legio identifying the largest unit of troops in the
Roman army = 5,000
a. Roman Legion was commanded by a senator of praetorian rank
b. Roman legion had 5,400 foot soldiers and 120 horsemen
c. This man had an organized demonic military force living in him
2. This demon possessed man is more than a split personality, but a multiple personality that has
been shattered to a large number equal to or similar to 5,000.
5:10 — “And he begged him earnestly not to send them out of the country.

2532 [e] 3870 [e] 846 [e] 4183 [e] 2443 [e] 3361 [e] 946 [e] B4 [e] 1854 [e] 3588 [e] 5561 [g]
kai parekalei auton polla hina me auta aposteile exo tes choras
~ 4 H ~ ~ L4 * 2 ~ ) 3. [ I
10 kol Tapekdier altov  TOAAG tva pn alta  amooteidy o THE  XOpag .
And he begged Him numerous times that not them He would send out of the country
Conj WIIA-3S PPro-AM3S  Adi-ANP Conj Ay PPro-ANIP VASA-3S Frep At-GFS  N-GFS

5:11 — “Now a great herd of pigs was feeding there on the hillside,

1510 [g] 1161 [] 1963 [e] 4314 [g] 9588 [e] 3735 [e] 34 [e] 5519 [e] 3173 [e] 1006 [g]
En de ekei pros b orei agele choirdn megalé boskomene
5 . E re ~ re b ) s e e -
11 "Hv o8  fxkel , mpod¢ TR Oper , AyEAn yolpwv peydAn Pookopévn .
There was now  there hear the mountain aherd  of pigs great feeding
WIlA-3S Conj Ady Frep At-DNS  N-DNS N-MFS N-GMP Adj-NFS W-PPIP-NFS

1. 2,000 pigs would be a very large herd most likely a business

5:12 — “and they begged him, saying, “Send us to the pigs; let us enter them.”
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2532 [g] 3870 [g] 845 [g] 3004 [g] 2992 [e] 1473 (6] 1518 [g] 3589 [g] 5519 [g] 2443 [e] 1519 [g] 946 [g] 1525 [€]
kai parekalesan auton legontes Pempson hemas eis tous choirous hina eis autous eiselthomen

12 xai  mwapekdAeoay altov , Aéyovie¢ , Tépyov fpdg ¢ Tolg yoipoug , Tva  e¢  altous eloéABopev .
And they begged Him saying Send us into the pigs sothat into them we may enter
Conj V-AIA-3P PPro-AM3S  W-PPANMP VAMA-2S PPro-41F  Prep Ar-AMP N-AMP Conj Frep PPro-AM3P  WASA-TP

5:13 - “So he gave them permission. And the unclean spirits came out and entered the pigs;
and the herd, numbering about two thousand, rushed down the steep bank into the sea and
drowned in the sea.

2532 [e] 2010 [e] 846 [e] 2532 [e] 1837 [g] 3588 [e] 4151 [g] 3588 [e] 169 [g] 1525 [g] 1518 [g]

Kai epetrepsen  autois kai exelthonta ta pneumata ta akatharta eiselthon eis

13 Kai émérpeyev alroic . xai  eCeABdvra , 1&  mvedpara & axdbapra eiofiAbov eig

And He allowed  them And having gone out the spirits - unclean entered into
Conj VAIA-3S PPro-ON3P Conj WEAPA-NNP At-MMP RERNP ANMP - Aci-NNP WEAIA3P Prep
3588 (8] 5519 [g] 2532 [g] 3729 [g] 3598 (2] 24 [e] 2596 [e] 35988 [(g] 2911 [€] 1519 [e] 2588 [e] 2281 [g] 5613 [g]
tous choirous kai horméesen  he agelé kata tou krémnou eis ten thalassan hos
. r . B e A -’ . e L ) A s r
TOU¢ YOlpoug , KAl  WPHNOEV T O’.YE)\T] KOtd TOU  KPNPvou €1g  Thv Odhacoav , g
the pigs and rushed the herd down the steep bank into the sea about
Ar-AMP N-AMP Canj WEAIA3S AENFS  NNFS Frep AEGMS  N-GMS Frep AAFS N-AFS Ay

1367 [e] 2532 [g] 4155 [g] 1722 [e] 2588[e] 2281 [g]
dischilioi kai epnigonto en te thalasse

A bl e 3 e I
doyidot , kal  Emviyovro gv 1)) Oardoon
two thousand  and they were drowned in the sea
Aj-MMP Canj VM-3R Prep AtDFS  N-DFS

5:14 — “The herdsmen fled and told it in the city and in the country. And people came to see
what it was that had happened.
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2532 [¢] 3588 [e] 1006 [e] 843 [g] 5343 [e] 2532 [e] 518 [e] 1519 [e] 3588 [¢] 4172[e] 2532 [¢] 1519[e] 3588 [¢]

Kai hoi boskontes autous ephygon kai apéngeilan eis teén polin kai eis tous

14 Kai ot Pdoxovieg alroug Epuyov xal Amfiyyetdav €5 v mwoAMv kai  £l§  TtoUg
And those feeding them fled and proclaimed [it] to the city and to the
Conj A-NMP \-PPA-NMP PPro-AM3P  W-AIA-3P Conj W-AIAP Prep  AM-AFS  N-AFS Conj Prep  Ar-AMP

BH [e] 2532 [e] 2064 [e] 3708 [e] 5101 [e] 1510[e] 3588 [e] 1098 [g]

agrous kai glthon idein  ti estn to gegonos

dypovs . xai  HABov 1deiv i fotiv 10 yeyovdg

country And  theywentout tosee what it is that has been done

N-AMP Conj WAIA-IP WAANA  IPro-hNS  VPIA3S  ARNNS  WVRPANNS

5:15 - “And they came to Jesus and saw the demon-possessed man, the one who had had the
legion, sitting there, clothed and in his right mind, and they were afraid.

2532 [g] 2064 [g] 4314 [e] 3588 [e] 2424 [e] 2532 [g] 2334 [] 3588 [g] 1130 [e] 2521 [g]
kai erchontai pros ton lésoun kai thedrousin ton daimonizomenon katheémenon
15 kol Epyovrar mpog tov  Inoolv kai  Bewpolowv tov Sdatpovilopevoy  kabfpevov ,
And they come to - Jesus and see the [man] possessed by demons sitting
Conj W-PIMAP-3P Frep A-AMS N-AMS Conj V-PIA-3P Art-AMS W-PPMP-AMS V-PPMP-AMS
2439 [e] 2532 [e] 4993 [g] 3588 [g] 2192 [e] 3588 [g] 3003 [e] 2532 [g] 5394 [e]
himatismenon kai sophronounta ton eschékota ton legidna kai ephobéthésan
ipatiopévov kai  owgppovolvia , TOv  €oxNKOTA TOV  Aeyidva ; Kal  épofnbnoav
clothed and sound minded the [one] having had the legion and they were afraid
WRPMIP-AMS Conj V-PPAAMS AAMS  V-RPAAMS AAMS N-AMS Conj VAIP-3P

1. Both the story of the storm on the sea and the casting out of the Legion result in people being
more fearful of Jesus than the storm or the Legion of demons.
2. The people of Decapolis region do not want Jesus to stay.
a. Do they fear him and his power?
b. Do they fear him revealing their darkness?
c. Do they fear the consequences of not being able to control him?
d. Do they fear what they do not understand?
3. lItis interesting that the people do not rush to worship him or be with him like many would
assume. It is more like seeing God on Mount Sinai than seeing a parable telling rabbi.

5:16 — “And those who had seen it described to them what had happened to the demon-
possessed man and to the pigs.
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2532 [g] 1324 [e] B4E [e] 3588 [e] 3708 [e] 4459 [2] 1096 [g] 3588 [g] 1138 [e] 2532 [e]

kai diggésanto autois hoi idontes pos egeneto to daimonizomend kai
~ ’ 3 L 4 k) - P ) r Lo r b

16 Kat 51,1‘]Yt]0cxvro QuTO1S Ot 100vTES DG EYEVETO TG 6cxt|.10v1i;0psvc.9 , Kat
And related tothem  those having seen[iff how it happened tothe [one] being possessed by demons and
Canj WoAIM-3P PPro-DM3IP  ArthMP WCAPA-NMP Ak W-AIN-35 Art-DMS W-PPMP-DMS Conj

4012 [e] 3585 [g] 5519 [¢]

peri ton choirgn

Tepi TV yolpwv .

concerning the pigs

Frep AEGMP N-GMP

5:17 — “And they began to beg Jesus to depart from their region.

2532 [8] 756 [g] 3870 [g] B4 [e] 565 [e] 575[e] 3588[e] 3725[e]  B4E [g]
kai érxanto parakalein auton apelthein apo  ton horion  autdn

17 kai fpEavio mapakaheiv adtov  Amerbeiv amd tdv  Oplov altdv .
And  theybegan toimplore Him to depart from the region of them
Conj WLAIM- 3P WEPIA PPro-AM35  WCANA Prep  At-GNP  N-GNP FPro-GM3F

5:18 — “As he was getting into the boat, the man who had been possessed with demons
begged him that he might be with him.

2532 [e] 1664 [g] 846 [e] 1519 [e] 3580 [g] 4143 [g] 3670 [e] 846 [e] 3588 [e]

Kai embainontos autou eis to ploion parekalei auton ho

.

18 Kai épPaivovrog alitoll el 10 mAoiov , TOpekAAElL autov O

And having entered He into the boat was begging  Him the [one]
Canj WPPA-GMS FPro-GM35  Frep AEANS  N-ANS WllA-35 FPro-AM35  Art-hMS
1139 [g] 2443 [e] 3326 [e] 846 [g] 1510 [e]
daimonistheis hina met  autou &
“ v ) ~ )
datpoviobeig , iva per’  auvtol 1) .
having been possessed by demons that with Him he might be
WAPP-NIMS Conj Frep FPro-GM35  W-PSA-3S

1. “be with him” indicates a request to be a disciple.
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5:19 -

“‘And he did not permit him but said to him, “Go home to your friends and tell them how

much the Lord has done for you, and how he has had mercy on you.”

2532 [e] 3796 [e] 863 [¢] 846 [e] 235[e] 3004 [e] B4 [E] 5217 [¢] 1519 [e] 2586 [e] 4624 [e] 4771[e] 4314 [e] 3508 [e] 4674 [¢] 2532 [e]
kai ouk apheken auton alla legei autd Hypage eis ton oikon  sou pros  tous  sous kai
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19 xai  oUx  a¢fikev  adtév , aAha Aéyer aitd , “Ymaye g TOV  0iKOV oou , TpOC TOUg ocoUg , Kai
And not He did permit him but He says to him Go to the home ofyou to - your own and
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apangeilon autois hosa ho Kyrios soi pepoieken kai eleesen se
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report tothem  how much the Lord foryou did and had mercy on  you
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1. This man is not told to be quiet, but instead is sent to tell the message

2. The difference is there is no overriding presupposition of “Messiah” in the Gentile cities. They
will hear without the preconceived expectations that the Jews had.
3. This man is the very first man sent by Jesus to proclaim his message. The man was a Gentile
sent to Gentiles.
4. This would be one of the earlier indications that Jesus was going to be reaching the Gentiles
with the Gospel
5:20 — “And he went away and began to proclaim in the Decapolis how much Jesus had done
for him, and everyone marveled.
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And he departed and began to proclaim in the Decapolis how much had done for him - Jesus and
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pantes ethaurmazon
mavres Badpalov .
all were marveling
Adj-MMP WollA-3P

1.

Decapolis was a league of free Greek cities under the protection of the Roman governor of

Syhria:
a. Damascus
b. Raphana
c. Dion
d. Canantha
e. Scythopolis (west side)
f. Gadar
g. Hippos
h. Pella
I. Gerasa
j.  Phladelphia
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